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	1. Identifikování problémové oblasti práce
	ano
	jen částečně
	ne

	Práce v rámci identifikace problémové oblasti uvádí, analyzuje, srovnává a hodnotí vybrané relevantní teorie a výsledky empirických výzkumů dané problematiky
	x
	
	


	2. Cíle práce
	ano
	jen částečně
	ne

	Hlavní cíle práce jsou formulovány v souladu se stanovenou problémovou oblastí
	x
	
	

	Cíle práce jsou operacionalizovány na konkrétní dílčí cíle, jimž odpovídá její struktura
	x
	
	

	Cíle práce jsou formulovány jasně a konkrétně


	x
	
	

	Stanovené cíle byly naplněny 


	x
	
	


	3. Teoretická východiska práce
	ano
	jen částečně
	ne

	Práce definuje či konstruuje klíčové teoretické kategorie na základě analýzy, komparace a hodnocení aktuálního stavu zkoumání dané problematiky
	x
	
	

	Definované klíčové kategorie zakládají a vymezují teoretický rámec diplomové práce
	x
	
	

	Téma je náročné na zpracování teoretických poznatků


	
	x
	

	Autor vychází z primárních zdrojů


	x
	
	

	Autor pracuje s aktuální odbornou literaturou a zdroji


	x
	
	

	Autor používá a cituje zahraniční odbornou literaturu


	x
	
	

	Teoretické kategorie vymezené autorem korespondují s výběrem metod a postupů v praktické část práce
	x
	
	


	4. Praktická část práce
	ano
	jen částečně
	ne

	Autor vhodně volí metody a postupy s ohledem na tematické zaměření práce
	x
	
	

	Autor správně používá metody a postupy sběru a zpracování empirických dat
	      x
	
	

	Autor provádí hodnocení efektivity použitých metod a postupů ve vztahu ke zkoumanému problému
	x
	
	

	Autor dostatečně prezentuje výsledky empirického výzkumu


	x
	
	

	Autor vyvozuje platnost závěrů s ohledem na zjištěné údaje


	x
	
	

	Autor interpretuje výsledky empirického výzkumu ve vztahu k současnému stavu zkoumání dané problematiky
	x
	
	

	Praktická část je náročná na sběr a zpracování empirických dat
	
	x
	

	5. Formální náležitosti 
	ano
	jen částečně
	ne

	Práce je logicky uspořádána


	x
	
	

	Práce má přiměřenou stylistickou úroveň


	x
	
	

	Odkazy a citace jsou v souladu s platnou citační normou


	x
	
	

	Práce má vhodnou grafickou úpravu (úprava textu, grafů, tabulek, příloh atd.)
	x
	
	


	6. Hodnotící kategorie specifické pro obor
	ano
	jen částečně
	ne

	Jazyková správnost
	                 x
	
	        


7. Připomínky a otázky k obhajobě:  

This diploma thesis was a pleasure to read. The theoretical background is well researched and effectively presented. I especially appreciate the way in which Andrea was able to critically synthesise essential pieces of information from a number of relevant sources. Likewise, the questionnaires used in her research project are effectively designed and the obtained data exceptionally well processed and conscientiously interpreted. Last but not least, I would like to praise Andrea´s high proficiency in academic English. 
Comments and questions for the defence: 
There is a minor problem with pages numbers (numbers 64 and 65 are doubled).
P12: Can you provide an example of a communicative activity which is not communicative?
On p. 14 you define CLIL as “integration of non-language content into an FLT curriculum”. This seems a rather limited definition and so is the one applied to language showers on p. 15. Can you elaborate on these two definitions? 

What is your personal opinion on using the mother tongue in a FLC? Can/should it be totally eliminated? Why/why not?

How realistic do you find Harmer´s recommendations listed on p. 26? 

P. 32 Explain why “the impact of negative transfer is smaller on young learners and becomes stronger with age”. In your experience, what are some most notorious examples of the negative transfer between English and Czech (considering both vocabulary and grammar)? What are some other sources of learners’ errors (see Crystal´s argument on p. 33)?
P 36/37: What is your opinion on bilingual dictionaries? If they are not to be used in the FL teaching/learning process, what is then their purpose? On p. 38 you describe an alternative way of keeping vocabulary records. How realistic do you think it is? 

On p. 67 you mention that only 14 informants claimed to use L1 when explaining grammar. This seems to be in contradiction with information presented in the table on p. 75. 

When you use the term ´translation´ in your thesis, do you mean oral or written translation, or both? Can translation sometimes be a communicative activity?

You mention some strategies that help teachers motivate learners to speak English in class. Your research data, however, seem to suggest that these strategies are not very effective. What factors influence learners’ willingness to speak English in class? 

How valid do you think are your findings with respect to the way your teacher informants were generated? Could it be, that primarily those really interested in modern approaches to teaching English chose to answer your questionnaires?

Závěr:
Práce je doporučena k obhajobě.

Navržený klasifikační stupeň: A
V Olomouci 1. 8. 2017
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